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Si nous voulons montrer notre amour à Dieu, 
nous devons comprendre comment il reconnaît cet 
amour.

Dans la parabole du fils prodigue, nous lisons 
que le frère aîné a d’abord eu du mal à célébrer 
le retour de son frère cadet, qui rentrait au foyer 
après avoir fait de mauvais choix et « dissip[é] 
son bien en vivant dans la débauche». En raison 
de son orgueil et de sa suffisance, le frère aîné a 
été incapable d’accueillir avec joie le retour de 
son frère repentant. Nous aussi pouvons rater 
des occasions d’exprimer à nos êtres chers, par 
nos paroles et nos actions, que nous les aimons 
sincèrement.

Dans les Écritures, nous trouvons beaucoup 
d’exemples puissants d’amour sincère offert et 
reçu : Naomi et Ruth, Ammon et le roi Lamo-
ni, le fils prodigue et son père, le Sauveur et ses 
disciples.

Lorsque l’amour est offert librement et reçu 
sincèrement, il crée un cercle vertueux où le lien 
entre la personne qui l’offre et celle qui le reçoit 
s’intensifie.

L’amour de Dieu est parfait, infini, dura-
bleet « très doux». Il remplit l’âme d’une « joie 
extrêmement grande». Néanmoins, il nous est 
parfois difficile de reconnaître cet amour dans 
notre vie. Cependant, notre Père céleste, qui nous 
aime d’un amour parfait, désire profondément 
que nous le ressentions, c’est pourquoi, « il [nous] 
parle [pour que nous comprenions]». Ilexprim-
erason amour d’une manière que chacun d’en-
trenouspeutreconnaître. Nous pouvons ressentir 
l’amour de Dieu lorsque nous observons les 
beautés de la nature, lorsque nous recevons des 
réponses à nos prières, lorsque des pensées nous 

Jeśli chcemy okazać Bogu naszą miłość, powin-
niśmy zrozumieć, w jaki sposób On rozpoznaje 
naszą miłość.

W przypowieści o synu marnotrawnym star-
szemu bratu początkowo trudno było świętować 
powrót młodszego brata po okresie złych wybo-
rów, kiedy „roztrwonił swój majątek, prowadząc 
rozwiązłe życie”. Pycha i przekonanie o własnej 
słuszności nie pozwalały starszemu bratu cieszyć 
się z powrotu skruszonego młodszego brata. 
My również możemy nie informować naszych 
bliskich — słowem i czynem — o naszej szczerej 
miłości do nich i pozwalać na to, aby okazje do 
tego nam umykały.

W pismach świętych istnieje wiele pełnych 
mocy przykładów szczerej miłości, okazywanej 
i przyjmowanej: Noemi i Rut, Ammon i król La-
moni, syn marnotrawny i jego ojciec, Zbawiciel i 
Jego uczniowie.

Kiedy miłość jest hojnie dawana i szczerze 
przyjmowana, wzbudza się pełne cnoty zjawisko 
powiększania miłości zarówno u dawcy, jak i u 
biorcy.

Miłość Boga jest doskonała, nieskończona, 
trwałai „[słodsza] ponad wszystko”. Przepełnia 
duszę „niezmiernie wielką radością”. Czasami 
może być nam trudno rozpoznać miłość Boga w 
naszym życiu. Jednak nasz doskonale kochający 
Ojciec Niebieski tak głęboko pragnie, abyśmy do-
świadczyli Jego miłości, że „przemawia do ludzi 
[…], aby zrozumieli”. OnwyraziSwoją miłość do 
nas w sposób, którymy— indywidualnie —mo-
żemyrozpoznać. Możemy doświadczyć miłości 
Boga do nas, kiedy widzimy piękno natury, 
otrzymujemy odpowiedzi na modlitwy, przycho-
dzą nam do głowy myśli w chwili potrzeby, lub 
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viennent à l’esprit au moment précis où nous en 
avons besoin ou lorsque nous vivons de beaux 
moments joyeux. La plus grande manifestation 
de l’amour de notre Père céleste pour nous, celle 
qui touche notre esprit et notre cœur, est celle 
d’avoir permis à son fils bien-aimé d’offrir sa vie 
comme rédempteur du monde.

Comme le frère aîné du fils prodigue, nous 
nous concentrons souvent sur nous-mêmes. 
Nous sommes si préoccupés à rechercher des 
preuves de l’amour de Dieu pournous, que nous 
ressentons de la frustration lorsque nous ne les 
voyons pas. Un beau paradoxe, toutefois, est que, 
plus nous nous appliquons àmontrer notreamour 
pour Dieu, plus il nous devient facile derecon-
naître sonamour pour nous. C’est peut-être la 
raison pour laquelle, lorsque l’on a demandé au 
Sauveur « Quel est le plus grand commandement 
? », il a répondu par cette invitation simple et 
importante : « Tu aimeras le Seigneur, ton Dieu, 
de tout ton cœur, de toute ton âme et de toute ta 
pensée. »

Il arrive parfois que la façon dont nous 
montrons notre amour aux personnes qui nous 
sont les plus chères ne soit pas nécessairement 
la façon dont elles reconnaissent l’amour. Cela 
peut être frustrant à la fois pour la personne 
qui donne et celle qui reçoit. Il peut être utile de 
demander aux personnes que nous aimons com-
ment elles reconnaissent une expression d’amour. 
De même, si nous voulons montrer notre amour 
à Dieu, nous devons comprendre comment 
il le reconnaît. Heureusement, il a clairement 
souligné dans les Écritures plusieurs façons dont 
nous pouvons lui montrer notre amour.

M’aimes-tu plus que ceux-ci ?
L’échange instructif entre Pierre et le Sei-

gneur ressuscité sur les bords de la mer de 
Tibériade nous enseigne des moyens de montrer 
notre amour pour le Seigneur.

« Après qu’ils eurent mangé, Jésus dit à Si-
mon Pierre, Simon, fils de Jonas, m’aimes-tu plus 
que ceux-ci ? Il lui répondit : Oui, Seigneur, tu 
sais que je t’aime. »

Dans cette demande du Seigneur, la ques-
tion centrale est : « M’aimes-tuplusqueceux-ci? » 
Nous montrons notre amour envers le Seigneur 
lorsque nous le plaçons au-dessus de « ceux-ci » 
et « ceux-ci » peuvent être toute personne, toute 

gdy doświadczamy słodkich chwil radości. Naj-
większym przejawem miłości Ojca Niebieskiego, 
którą czujemy zarówno umysłem, jak i sercem, 
jest to, że pozwolił Swemu Umiłowanemu Syno-
wi ofiarować siebie w ramach Zadośćuczynienia.

Podobnie jak starszy brat syna marnotrawne-
go, często koncentrujemy się na sobie. Jesteśmy 
tak pochłonięci szukaniem dowodów miłości 
Boga donas, że frustrujemy się, gdy ich nie 
widzimy. Piękny paradoks polega na tym, że im 
bardziej skupiamy się naokazywaniu naszejmiło-
ści Bogu, tym łatwiej jest namrozpoznać Jegomi-
łość do nas. Być może właśnie dlatego na pytanie: 
„Które przykazanie jest największe?” Zbawiciel 
odpowiedział tym prostym i ważnym przyka-
zaniem: „Będziesz miłował Pana, Boga swego, z 
całego serca swego i z całej duszy swojej, i z całej 
myśli swojej”.

Czasami sposób, w jaki okazujemy miłość 
najbliższym, niekoniecznie jest sposobem, w jaki 
oni rozpoznają miłość. Może to być frustrujące 
zarówno dla dawcy, jak i dla biorcy. Korzystne 
może być zapytanie tych, których kochamy, jak 
rozpoznają wyrażaną im miłość. Podobnie, jeśli 
chcemy okazać Bogu naszą miłość, powinniśmy 
zrozumieć, w jaki sposób On rozpoznaje nasze 
indywidualne wyrazy miłości. Na szczęście w 
pismach świętych jasno określił kilka sposobów, 
na jakie możemy okazywać Mu naszą miłość.

 Miłujesz mnie więcej niż [to]?
Pouczająca rozmowa Piotra ze zmartwych-

wstałym Panem nad Jeziorem Tyberiadzkim 
stanowi wskazówkę, jak możemy okazywać Panu 
naszą miłość.

„Rzekł Jezus do Szymona Piotra: Szymonie, 
synu Jana, miłujesz mnie więcej niż [to]? Rzecze 
mu: Tak, Panie! Ty wiesz, że cię miłuję”[dosłow-
ne tłumaczenie tego wersetu z angielskiej Biblii 
ŚwDO brzmi „Miłujesz mnie więcej niż to?” — 
przyp. tłum.].

Kluczowe pytanie od Pana w tym wersecie 
brzmi: „Miłujesz mniewięcejniż[to]?”. Okazuje-
my naszą miłość Panu, kiedy stawiamy Go ponad 
„to”, a „to” może oznaczać każdego człowieka, 
każdą czynność lub cokolwiek, co sprawia, że 
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activité ou quoi que ce soit qui remplace le Sei-
gneur comme influence la plus importante dans 
notre vie.

Il n’y aura jamais assez de temps dans une 
journée, une semaine, un mois ou une année 
pour accomplir tout ce que nous désirons ou dev-
ons faire. Une partie de l’épreuve de la condition 
mortelle consiste à utiliser notre précieux temps 
pour ce qui est le plus important pour notre bien 
éternel et d’abandonner les choses qui sont moins 
importantes.

Russell M. Nelson a dit : « La question qui 
se pose à chacun de nous […] est la même. […] 
Êtes-vousdisposés à laisser Dieu être l’influ-
ence la plus importante dans votre vie ? Per-
mettrez-vous à ses paroles, ses commandements 
et ses alliances d’influer sur ce que vous faites 
chaque jour ? Permettrez-vous à sa voix d’avoir la 
priorité sur toutes les autres ? Êtes-vousdisposésà 
laisser toutes vos autres ambitions de côté et à 
donner la préséance à tout ce qu’il a besoin que 
vous fassiez ? Êtes-vousdisposésà ce que votre 
volonté soit engloutie dans la sienne? » Nous 
montrons notre engagement de disciple et notre 
amour pour Dieu quand nous lui donnons la 
priorité absolue.

Fais paître mes brebis
Dans le verset suivant de cette même discus-

sion entre Pierre et le Sauveur, nous apprenons 
une autre façon par laquelle le Seigneur reconnaît 
l’expression de notre amour : « [Le Seigneur] 
lui dit une seconde fois : Simon, fils de Jonas, 
m’aimes-tu ? Pierre lui répondit : Oui, Seigneur, 
tu sais que je t’aime. Jésus lui dit : Fais paître mes 
brebis. »

Nous montrons notre amour pour notre 
Père céleste lorsque nous servons, écoutons, 
aimons ou édifions ses enfants. Ce service peut 
simplement consister àregardervéritablement 
les personnes sans jugement. Lasection 76 des 
Doctrine et Alliancesnous donne un important 
aperçu de la nature de ceux qui hériteront d’une 
gloire céleste : « Ils voient comme ils sont vus, 
et ils connaissent comme ils sont connus. » Ils 
voient les gens comme Dieu les voit et lui les 
voit tels qu’ils peuvent devenir, avec un glorieux 
potentiel divin.

Après mon retour de mission, j’ai repris 
l’entreprise d’entretien de pelouses que mes frères 
et moi avions lancée lorsque nous étions ado-
lescents. J’étais également très occupé par mes 

Pan nie jest osobą, która wywiera najważniejszy 
wpływ na nasze życie.

W ciągu dnia, tygodnia, miesiąca czy roku 
nigdy nie będzie dość czasu, aby osiągnąć wszyst-
ko, czego chcemy lub potrzebujemy. Częścią 
sprawdzianu doczesności jest wykorzystanie 
cennego zasobu czasu na to, co jest najważniejsze 
dla naszego wiecznego dobra, i rezygnacja z tego, 
co jest mniej ważne.

Prezydent Russell M. Nelson powiedział: 
„Pytania dla każdego z nas […], są takie same 
[…]. Czychceszpozwolić Bogu wywierać najistot-
niejszy wpływ w twoim życiu? Czy pozwolisz, 
aby Jego słowa, przykazania i przymierza wpły-
wały na to, co robisz każdego dnia? Czy pozwo-
lisz, aby Jego głos miał pierwszeństwo przed ja-
kimkolwiek innym? Czychcesz, aby to, do czego 
On ciebie potrzebuje, miało pierwszeństwo nad 
wszystkimi innymi ambicjami? Czychcesz, aby 
twoja wola została wchłonięta przez Jego wolę?”. 
Okazujemy Bogu, że jesteśmy Jego uczniami i że 
Go kochamy, kiedy oddajemy Mu najważniejsze 
miejsce.

 Paś owieczki moje
W następnym wersecie tej samej rozmowy 

Piotra ze Zbawicielem dowiadujemy się o jeszcze 
jednym sposobie, w jaki Pan rozpoznaje przejawy 
naszej miłości: „[Pan] rzecze mu znowu po raz 
drugi: Szymonie, synu Jana, miłujesz mnie? Rze-
cze mu: Tak, Panie! Ty wiesz, że cię miłuję. Rzekł 
mu: Paś owieczki moje”.

Okazujemy miłość Ojcu Niebieskiemu, kiedy 
służymy Jego dzieciom, słuchamy ich, kochamy 
je, podnosimy je na duchu lub czynimy im posłu-
gę. Ta służba może być tak prosta, jak prawdzi-
wewidzeniebliźnich, bez osądzania. W76. roz-
dziale Doktryny i Przymierzypoznajemy nieco z 
charakteru tych, którzy odziedziczą chwałę cele-
stialną: „Widzą, jako są widziani, i poznają, jako 
są poznani”. Widzą innych ludzi tak, jak widzi ich 
Bóg, a On widzi ich takimi, jakimi mogą się stać 
ze swoim chwalebnym boskim potencjałem.

Po powrocie z misji do domu przejąłem 
firmę pielęgnującą trawniki, którą wraz z braćmi 
założyliśmy jako nastolatkowie. Byłem też zajęty 
studiami na uniwersytecie. Pewnego wiosennego 
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études universitaires. Une semaine de printemps, 
en raison d’une pluie abondante et des examens 
finaux qui approchaient, j’étais dépassé et j’avais 
pris du retard sur mes engagements profession-
nels.

Au milieu de la semaine, le ciel s’est dégagé et 
j’ai donc prévu de rattraper mon travail d’entre-
tien de pelouses après les cours. Cependant, en 
arrivant chez moi, j’ai constaté que mon camion 
et mon équipement avaient disparu. Intrigué, 
je me suis rendu dans les jardins dont je devais 
m’occuper. Dans chacun d’eux, la pelouse avait 
déjà été soigneusement tondue. Dans le dernier 
jardin de la liste, j’ai aperçu mon frère cadet qui 
passait la tondeuse. Il m’a vu, m’a souri et m’a 
salué de la main. Submergé par la reconnais-
sance, je l’ai pris dans mes bras et je l’ai remercié. 
Son acte de service bienveillant a profondément 
renforcé mon amour et ma loyauté à son égard. 
Nous servir mutuellement est une façon indéni-
able de montrer notre amour pour Dieu et son 
fils bien-aimé.

Confessez sa main en toutes choses
Nous manifestons aussi notre amour pour 

Dieu en ayant le cœur reconnaissant. Le Seigneur 
a dit : « Et il n’y a rien qui offense autant Dieu 
[…] que ceux qui ne confessent pas sa main en 
toutes choses. » Nous montrons notre amour 
pour Dieu en reconnaissant qu’il est la source de 
toutes bonnes choses dans notre vie.

Lorsque nous avons lancé une entreprise, 
mon associé et moi faisions une prière sincère 
avant les réunions importantes pour demander 
l’aide de notre Père céleste. Chaque fois, Dieu 
répondait à nos prières et nos réunions se dérou-
laient bien. Après l’une de ces réunions, mon as-
socié m’a fait remarquer que nous étions prompts 
à demander de l’aide, mais lents à remercier. À 
partir de ce jour-là, nous avons pris l’habitude 
d’offrir des prières de gratitude sincères, recon-
naissant la main du Seigneur dans nos réussites. 
Nous montrons notre amour pour Dieu par « 
une attitude reconnaissante».

Si vous m’aimez, gardez mes comman-
dements

Une autre façon de montrer notre amour 
pour notre Père céleste et son fils bien-aimé est 
de choisir de leur obéir. Le Sauveur a dit : « Si 
vous m’aimez, gardez mes commandements. 

tygodnia ulewne deszcze i zbliżające się egzami-
ny końcowe zupełnie mnie wyczerpały i dołożyły 
zaległości w pracach ogrodniczych.

W środku tygodnia niebo się przejaśniło, a 
ja planowałam nadrobić pracę po zajęciach na 
uczelni. Jednak kiedy wróciłem do domu, mojej 
ciężarówki i sprzętu nie było. Zaciekawiony, od-
wiedziłem ogrody, w których miałem pracować. 
Każdy z nich miał pięknie przycięty trawnik. W 
ostatnim ogrodzie zobaczyłem mojego młodsze-
go brata z kosiarką. Zobaczył mnie, uśmiechnął 
się i pomachał. Przepełniony wdzięcznością, 
uścisnąłem go i podziękowałem. Jego znamienny 
akt służby głęboko ugruntował moją miłość do 
niego i lojalność wobec niego. Służba bliźnim jest 
bezbłędnym sposobem okazywania miłości Bogu 
i Jego Umiłowanemu Synowi.

 [Wyznaj] Jego [rękę] we wszystkim
Okazujemy naszą miłość Bogu również 

wdzięcznym sercem. Pan powiedział: „I niczym 
człowiek nie obraża Boga […] poza tymi, którzy 
nie wyznają Jego ręki we wszystkim”. Okazujemy 
Bogu naszą miłość, uznając, że jest On źródłem 
wszelkiego dobra w naszym życiu.

Na początku istnienia firmy wraz z moim 
partnerem biznesowym modliliśmy się żarliwie 
przed ważnymi spotkaniami, prosząc Ojca Nie-
bieskiego o pomoc. Bóg raz za razem odpowiadał 
na nasze modlitwy, a nasze spotkania przebiegały 
pomyślnie. Po jednym ze spotkań mój partner 
biznesowy zwrócił uwagę, że chętnie prosimy 
Boga o pomoc, ale zwlekamy z podziękowania-
mi. Od tamtej pory wyrobiliśmy w sobie nawyk 
szczerych modlitw dziękczynnych, w których 
uwzględnialiśmy dostrzeżoną rękę Pana w na-
szych sukcesach. Okazujemy Bogu naszą miłość 
z „postawą wdzięczności”.

 Jeśli mnie miłujecie, przykazań moich 
przestrzegać będziecie

Innym sposobem, w jaki okazujemy miłość 
Ojcu Niebieskiemu i Jego Umiłowanemu Syno-
wi, jest decyzja o posłuszeństwie wobec Nich. 
Pan powiedział: „Jeśli mnie miłujecie, przykazań 
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» Il ne s’agit pas d’une obéissance aveugle ou 
imposée, mais d’une expression d’amour sin-
cère et volontaire. Notre Père céleste désire que 
nouschoisissionsd’être obéissants. Tamara W. 
Runia appelle cela « obéir par affection ». Elle a 
dit : « Même si nous n’obéissons pasencored’une 
manière parfaite, nous nous efforçons d’obéir 
par affectionmaintenant, en choisissant de rester, 
encore et encore, parce que nous l’aimons. »

Notre Père céleste nous a donné le libre ar-
bitre pour nous inspirer le désir de le choisirvo-
lontairement. Son œuvre et sa gloire ne sont pas 
seulement de réaliser la vie éternelle de l’homme; 
elles impliquent aussi l’espoir que notre plus 
grand désir soit de retourner à lui. Cependant, il 
ne nous forcera jamais à obéir. Dans le cantique « 
Sachez que chacun peut choisir », nous chantons 
:

Il choisira, il bénira,
Avec amour dirigera,
Et montrera le bon chemin,
Mais sans forcer l’esprit humain.
En tant que dirigeants de mission, mon 

épouse, Christina, et moi avons été inspirés par 
de nombreux missionnaires qui ont choisi d’être 
obéissants, pas seulement parce que c’était une 
règle missionnaire, mais parce qu’ils voulaient 
montrer leur amour pour le Seigneur en choisis-
sant humblement de le représenter.

Dale G. Renlund a expliqué : « En tant que 
parent, le but de notre Père céleste n’est pas que 
ses enfantsfassentce qui est juste, mais qu’il-
schoisissentde faire ce qui est juste et deviennent 
un jour comme lui. S’il voulait simplement que 
nous soyons obéissants, il se servirait de récom-
penses et de punitions pour influer sur notre 
comportement. » Nous montrons notre amour 
pour Dieu lorsque nous choisissons de lui obéir 
et de le suivre.

Notre Père céleste et notre Sauveur recon-
naissent l’expression de notre amour pour eux 
lorsque nous les plaçons au premier plan dans 
notre vie, lorsque nous nous servons mutuelle-
ment, lorsque nous reconnaissons avec gratitude 
toutes les bénédictions qu’ils nous accordent, et 
lorsque nous choisissons de leur obéir et de les 
suivre.

Je témoigne que chacun de nous est vrai-
ment un enfant de Dieuet que son amour pour 
nous est parfait. Je témoigne qu’il aspire à ce que 
nous ressentions son amour par des moyens que 
nous pouvons reconnaître et comprendre. Et le 

moich przestrzegać będziecie”. Ten rodzaj posłu-
szeństwa nie jest ani ślepy, ani obowiązkowy, ale 
jest szczerym i dobrowolnym wyrazem miło-
ści. Ojciec w Niebie pragnie, abyśmychcielibyć 
posłuszni. Siostra Tamara W. Runia nazwała to: 
„czule posłuszni”. Powiedziała: „Nawet jeśli nie 
jesteśmyjeszczedoskonale posłuszni,terazstaramy 
się stać czule posłusznymi, raz za razem decydu-
jąc się pozostać, ponieważ Go kochamy”.

Ojciec Niebieski dał nam wolną wolę, aby 
zainspirować nas dopragnieniawybrania Go. Jego 
dziełem i chwałą jest nie tylko życie wieczne dla 
nas, ale także nadzieja, że naszym największym 
pragnieniem będzie powrót do Niego. Jednakże 
On nigdy nie zmusi nas do posłuszeństwa. W 
hymnie pt. „Pamiętaj, dusza wolna jest” śpiewa-
my:

„Pan poprowadzi drogą nas.
Da mądrość, miłość, światła blask.
Życzliwy, dobry jest nasz Pan.
Każdemu wolną wolę dał”.
Jako przywódcy misji, moja żona, Christina, 

i ja byliśmy zainspirowani przez bardzo wielu 
misjonarzy, którzy zdecydowali się być posłuszni 
nie tylko dlatego, że taka była norma misjonar-
ska, ale dlatego, że chcieli okazać swoją miłość 
Panu poprzez pokorne reprezentowanie Go.

Starszy Dale G Renlund powiedział: „Rodzi-
cielskim celem naszego Ojca Niebieskiego nie 
jest, by Jego dziecirobiłyto, co prawe. On pragnie, 
by Jego dzieciwybierałyrobienie tego, co prawe, i 
ostatecznie stały się takie, jak On. Gdyby chciał, 
byśmy byli posłuszni, stosowałby system natych-
miastowych nagród i kar, by kształtować nasze 
zachowanie”. Okazujemy Bogu naszą miłość, 
kiedy decydujemy się być Mu posłuszni i za Nim 
podążać.

Nasz Ojciec Niebieski i nasz Zbawiciel roz-
poznają przejawy naszej miłości do Nich, kiedy 
stawiamy Ich na pierwszym miejscu w naszym 
życiu, służymy sobie nawzajem, z wdzięcznością 
uznajemy każde błogosławieństwo od Nich po-
chodzące, oraz decydujemy się być Im posłuszni i 
podążać za Nimi.

Świadczę, że każdy z nas naprawdę jest dziec-
kiem Boga, a On kocha nas doskonałą miłością. 
Świadczę, że pragnie On, abyśmy doświadczali 
Jego miłości w sposób, który rozpoznajemy i 
rozumiemy. I pięknym paradoksem jest to, że do-
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merveilleux paradoxe, c’est que nous ressentirons 
son amour pour nous encore plus intensément 
en montrant notre amour pour lui. Au nom de 
Jésus-Christ. Amen.

świadczymy Jego miłości do nas jeszcze głębiej, 
jeśli będziemy Mu ją okazywać. W imię Jezusa 
Chrystusa, amen.
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